DIVINE LITURGY VARIABLES SUNDAY, JANUARY 1, 2023
TONE 4 / EOTHINON 7
FEASTS OF CIRCUMCISION OF CHRIST AND BASIL THE GREAT

THE FIRST ANTIPHON
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Shout with jubilation unto the Lord all the earth.
Chant ye unto His name, give glory in praise of
Him.

Refrain: Through the prayers of the Theotokos, O
Savior, save us.

Say unto God: How awesome are Thy works! In
the multitude of Thy power, shall Thine enemies
be proved false unto Thee. (Refirain)

Glory... Both now... (Refrain)
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THE SECOND ANTIPHON
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Let the heavens be glad and let the earth rejoice.
Sing unto the Lord; chant unto His Name.

Refrain: Save us, O Son of God, Who wast
circumcised in the flesh; who sing to Thee.
Alleluia.

Out of Zion is the magnificence of His
comeliness. (Refrain)

Our God is in heaven and on earth; whatsoever
He hath willed, He hath done. (Refrain)

Glory... Both now... O, only begotten Son ...
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THE THIRD ANTIPHON
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I will sing of Thy mercies, O Lord, forever. With
my mouth will I tell of Thy truth. Thou hast loved
righteousness, and hated iniquity.
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APOLYTIKION OF CIRCUMCISION OF

CHRIST IN TONE 1 (**While Gabriel was saying**)
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Our human form hast Thou taken on Thyself
without change, * O greatly, compassionate
Master, though being God by nature; * fulfilling
the Law, Thou willingly * receivest circumcision
in the flesh, * that Thou mightest end the shadow
and roll away * the veil of our sinful passions. *
Glory be to Thy goodness unto us. * Glory be to
Thy compassion. * Glory, O Word, to Thine
inexpressible condescension.
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After the Entrance with the Gospel, sing the following:

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE 4
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Having learned the joyful message of the
Resurrection from the angel the women disciples
of the Lord cast from them their parental
condemnation. And proudly broke the news to the
Disciples, saying: Death hath been spoiled; Christ
God is risen, granting the world Great Mercy.
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APOLYTIKION OF CIRCUMCISION OF CHRIST IN dJﬁf\ n C)Gél\ Z:UU kb

TONE 1 (**While Gabriel was saying™*

Our human form hast Thou taken on Thyself
without change, * O greatly compassionate
Master, though being God by nature; * fulfilling
the Law, Thou willingly * receivest circumcision
in the flesh, * that Thou mightest end the shadow
and roll away * the veil of our sinful passions. *
Glory be to Thy goodness unto us. * Glory be to
Thy compassion. * Glory, O Word, to Thine
inexpressible condescension.
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APOLYTIKION OF ST. BASIL THE
GREAT IN TONE ONE
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Thy sound hath gone forth into all the earth, which
hath received thy word. Thereby thou hast divinely
taught the Faith; thou hast made manifest the
nature of all things that be; thou hast adorned the
ways of man. O namesake of the royal priesthood,
our righteous Father Basil, intercede with Christ
God that our souls be saved.
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APOLYTIKION FOR GEORGE THE GREAT MARTYR IN TONE FOUR
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defender of the poor, healer of the
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intercede with Christ our God, for
our souls’ salvation.
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IN TONE THREE (**On this day the Virgin**

Now the Lord of all that is * doth undergo
circumcision, * in His goodness cutting off * the
sins and failings of mortals. * He this day doth give
salvation * unto the whole world; * and the
hierarch and bright daystar of the Creator * now
rejoiceth in the highest, * Basil the wise and *
divine initiate of Christ.
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EPISTLE for the Circumcision

My mouth shall speak wisdom, and the meditation of my . r’db jéf gig", i Ej L z /f/g‘ﬁ:

heart shall bring forth understanding. (Psalm 48:3)

Hear this, all people. (Psalm 48:1)
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The Reading from St. Paul’s Letter to the Colossians dgi oj‘ Jslas u_.j 153 fm_u ) e M

(2:8-12)

Brethren, see to it that no one makes a prey of you by g-*-ﬂJSJS
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according to the elemental spirits of the universe, and not

according to Christ. For in Him the whole fullness of deity A::lﬁ G aa Jhll By jidb P : b
dwells bodily, and you have come to fullness of life in him, Lo ¥ ?Shd\ USJ‘ 2, e e

who is the head of all rule and authority. In Him, also, you
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were circumcised with a circumcision of Christ; and you | s0e JS Jad 4a8 a3l8 .o wal) sl

were buried with him in baptism, in which you were also
raised with him through faith in the working of God, who
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raised him from the dead.
Priest: Peace be to you reader.

Reader: And to your spirit.
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.

verse: Give ear, O Shepherd of Israel. (Psalm 79:1)

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.

verse: The mouth of the righteous will meditate wisdom.

(Psalm 36:30)
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.

A 4y okl a2l 08 G
SNERE [ IE AN AL LA
il s K2 2,50 Wl —
Led A cABagaaadl 8 4 Ot
A Jans Bl daa dal Lead

u}—a\ﬂ G Al

GOSPEL for the Circumcision

The Reading from the Holy Gospel according

to St. Luke (2:20-21, 40-52)
And it came to pass that the shepherds returned,
glorifying and praising God for all they had heard
and seen, as it had been told them. And at the
end of eight days, when He was circumcised, He
was called Jesus, the name given by the angel
before He was conceived in the womb. And the
child grew and became strong, filled with
wisdom; and the favor of God was upon Him.
Now His parents went to Jerusalem every year at
the feast of the Passover. And when He was
twelve years old, they went up according to
custom; and when the feast was ended, as they
were returning, the boy Jesus stayed behind in
Jerusalem. His parents did not know it, but
supposing Him to be in the company they went a
day’s journey, and they sought Him among their
kinsfolk and acquaintances; and when they did
not find Him, they returned to Jerusalem, seeking
Him. After three days, they found Him in the
temple, sitting among the teachers, listening to
them and asking them questions; and all who
heard Him were amazed at His understanding
and His answers. And when they saw Him they
were astonished; and His mother said to Him,
“Son, why hast Thou treated us so? Behold, Thy
father and I have been looking for Thee
anxiously.” And Jesus said to them, “How is it
that you sought Me? Did you not know that I must
be in My Father’s house?” And they did not
understand the saying which He spoke to them.
And He went down with them and came to
Nazareth, and was obedient to them; and His
mother kept all these things in her heart. And
Jesus increased in wisdom and in stature, and in
favor with God and man.
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KOINONIKON (COMMUNION HYMN)
FOR THE FEAST IN TONE EIGHT
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(Refrain) Praise the Lord from the heavens. Praise

(Verse) Praise Him, all His angels; praise Him, all His hosts! (Refrain)

(Verse) Praise Him, sun and moon; praise

(Refrain)

(Verse) Praise Him, you highest heavens, and you waters above the heavens!

(Refrain), then Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Him in the highest. e A [P
Him, all you shining stars! | 8533 «lglaldll
el

st

After Communion, instead of singing “We have seen the true light”, sing the

Apolytikion of the Circumcision in Tone One.

APOLYTIKION OF CIRCUMCISION OF

CHRIST IN TONE 1 (**While Gabriel was saying**)
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Our human form hast Thou taken on Thyself
without change, * O greatly compassionate
Master, though being God by nature; * fulfilling
the Law, Thou willingly * receivest circumcision
in the flesh, * that Thou mightest end the shadow
and roll away * the veil of our sinful passions. *
Glory be to Thy goodness unto us. * Glory be to
Thy compassion. * Glory, O Word, to Thine
inexpressible condescension.
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The Divine Liturgy of St. Basil

the Great continues as usual.

These texts have been prepared by the Department of Liturgics of the Antiochian Archdiocese
Portions of the Archdiocesan Service Texts include texts from The Menaion, The Great Horologion, The
Pentecostarion, The Octoechos, and The Psalter of the Seventy, which are Copyright © Holy Transfiguration

Monastery, Brookline, Massachusetts, and are used with

permission. All rights reserved. These works may not

be further reproduced, beyond printing out a single copy for personal non-commercial use, without the prior
written authorization of Holy Transfiguration Monastery.




	بما أنك للمأسورين محرر ومعتق، وللفقراء والمساكين عاضد وناصر، وللمرضى طبيب وشاف، وعن المؤمنين مكافح ومحارب، أيها العظيم في الشهداء جاورجيوس اللابس الظفر، تشفع إلى المسيح الإله في خلاص نفوسنا.
	يا إِخْوَةُ، انْظُروا أَنْ لاَ يَسْلِبَكُمْ أَحَدٌ بِالْفَلْسَفَةِ والغُرُورِ البَاطِلِ حَسَبَ تَقْلِيدِ النَّاسِ على مُقْتَضى أَرْكَانِ الْعَالَمِ لا على مُقْتَضى الْمَسِيح. فَإِنَّهُ فِيهِ يَحِلُّ كُلُّ مِلْءِ اللاَّهُوتِ جَسَدِيًّا. وَأَنْتُمْ مَمْلُوؤنَ فِيهِ، وهُوَ رَأْسُ كُلِّ رِئاسَةٍ وسُلْطَانٍ.  وَفيهِ خُتِنْتُمْ خِتَانًا ليسَ مِنْ عَمَلِ الايْدي، بَلْ بِخَلْعِ جِسْمِ خَطَايَا الْبَشَرِيَّةِ عَنْكُمْ بِخِتَانِ الْمَسِيحِ. مَدْفُونِينَ مَعَهُ فِي الْمَعْمُودِيَّةِ، الَّتِي فِيهَا أَيضاً أُقِمْتُمْ مَعَهُ بِإِيمَانِكُمْ، بعَمَلِ اللهِ الَّذِي أَقَامَهُ مِنَ الأَمْوَات.

